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FEAST OF ST. VARTAN THE CAPTAIN AND COMPANIONS

The Feast of St. Vartan the Captain and his 1036
Companions marks their martyrdom 1559 years
ago in the battle of Avarayr, fighting for the
freedom of conscience and religion for the Ar-
menian Nation. It was to be the first testimony
of many to follow that the Armenians were a
people who freely chose Christ, remained stead-
fast in their Christian faith, and would not be-
tray that faith for any ransom. “Vartanants” as it
Is commonly called, is one of the most sacred
feasts of the Armenian people.

In the Armenian Church, the Feast day of St.
Vartan the Captain and Companions is also
celebrated as the Naming Day of His Holiness
Karekin Il. To mark the occasion, at the conclu-
sion of Divine Liturgy, a Pontifical Prayer is offered before the Holy Altar of De-
scent.




Sunday, February 7, 2010 No. 6/2010

Morning Service: 10:00 A.M
Holy Badarak: 10:30 A.M
Celebrant: Rev. Fr. Hovsep Karapetyan, Pastor

Pastor’s Assistant: Dn. Leon Khoja-Eynatyan

Ushers: Miss Anne Andonian, Mrs. Betty Dedeyan
Choir: Dr. Hratch Semerjian, Director

Organist: Mr. Tigran Hovhannisyan

Bible Readings: Isaiah 61:10-62:9; 2 Tim. 2:15-26; John 6:15-21

PRAYERS FOR SPEEDY RECOVERY FOR:

Zabelle Soghomonian Beard, Keghanoush Boyajian, Michael Dittmann,
George Dunyan, Bedros Guiragossian, Joseph Kachachi, Armen Khoranian,
Vahan Khoyan, George Krikorian, Kay Mangasarian, Varsenig Markarian,
John Najarian, Hripsime Nazarian, Arpine Panosyan, Horen Panosyan, Mary
Perkins, Araksi Prodromidis, Robert Riley, Agnes Salisbury, Zakar Shahver-
dian, Vazgen Teymoury, Armine Turmanian

ENTERING THE CHURCH

- Your entrance into the church must be reverent and gentle.

- One of the devotional practices or the Armenian Church (as of all Eastern
Churches) is the beautiful custom of burning candles in front of the holy pic-
tures. While making the sign of the cross, you say a short prayer for you and
your dear ones, and then take your place.

-When you take your place you bow down your head slightly, make the sign of
the cross, & inaudibly say "The Lords Prayer." You are now ready to participate
In the service.

- While entering, if you find that the Bible or the Gospel is being read, or if
Havadamk (the Nicene Creed) is in progress, stay in anteroom and do not enter
the church until it is over.



CALENDAR OF EVENTS

February 14, 1:00 PM

Annual Parish Assembly

February 17, 24, March 3, 10, 17, 24

2010 Lenten Series. Spiritual Journey Toward Easter (see flyer for
details)

Sunday, February 21, 7:30 PM

Cello Recital by Narek Hakhnazaryan (see the flyers in the vestibule)
19-year-old Armenian cellist Narek Hakhnazaryan won First Prize in the 2008
Young Concert Artists International Auditions and made his debuts October
2008 at Carnegie’s Zankel Hall in New York and at the Kennedy Center’s Ter-
race Theater in Washington, DC. This concert is at the JCC: 6125 Montrose Rd.,
Rockville, MD, 301-881-0100. Limited number of discounted tickets can be
purchased at www.goldstar.com At $25.00 plus $6.00 fee.

ANNOUNCEMENT
The US Census Bureau is hiring census takers for spring to fall 2010.
You may get application test information at 1-866-861-2010.



TWO PARTS OF THE BADARAK
The principal liturgical service of the Armenian Church is, as its name im-
plies, the Divine Liturgy (in Armenian, Badarak). The Badarak is not merely one of
the things the Church does. It is the most important expression of the Church's faith
and identity.

In all of the ancient Churches, the Divine Liturgy consists of two large
blocks: the Synaxis [ Jashou Zham ], and the Eucharist [ Kohapanoutyoun]. In the
Armenian Badarak these two parts are preceded by a preparatory introduction and
end with a brief conclusion, both late additions to the ancient two-part structure.

The Synaxis, which means "Assembly," or "Gathering together,” is often
called the "Liturgy of the Word," because this part of the Divine Liturgy centers on
the reading of passages from the Bible, especially the Holy Gospel. The Armenian
Church fathers always emphasize that in the reading of the Gospel Jesus Christ
himself is revealed. Around the turn of the eighth century, the Armenian theologian
Stepanos of Siunik (t735) wrote, "...It is not a delegate who pronounces the Gospel,
or even an angel, but the Lord of heaven and earth himself, saying, 'l came from the
Father and have come into the world' [Jn 16:28 ]." So Christ is reveled in the Gospel
reading and this corresponds to his revelation by his body and blood in Holy Com-
munion.

The second block of the Badarak is called the "Eucharist,"” a Greek word
meaning "thanksgiving." We give thanks to the Lord because he has saved us and
cares for us. The heart of the Eucharist in all ancient Christian traditions is called the
Anaphora or Eucharistic Prayer [Khorhrtamadooyts or Kohoutyan Aghotk] . This
long prayer is recited by the priest on behalf of all the people.

In the Divine Liturgy, the Church takes unleavened bread and wine and of-
fers them to God. We ask that he sanctify them by his Holy Spirit and change them
into the Body and Blood of Jesus Christ, a means for our communion with him. The
Armenian Church believes that when we receive Holy Communion, we are not eating
mere bread and wine. By the miraculous power of God, we are receiving Christ
himself, in a manner, which we admit is beyond our comprehension.

We participate most fully in the Divine Liturgy when we receive Holy
Communion. It is the greatest Christian privilege, and ideally, baptized members of
the Armenian Church should receive communion whenever the Badarak is cele-
brated.
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FEAST DAYS
February 8 Commemoration of Bishop St. Mark, Priest St. Pion, Deacons St.

Kyouregh (Cyril) and St. Benjamin and holy martyrs Sts.
AbdImseh, Vormzdana and Sayen

February 9 Feast of St. Ghevond the Priest and His Companions
Februaryll Feast of St. Vartan the Captain and Companions
February 13 Commemoration of 150 Pontiffs participating in the Ecumenical

Council of Constantinople
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FEAST OF ST. GHEVOND THE PRIEST AND HIS COMPANIONS

The Feast of St. Ghevond the Priest and His Companions is dedicated to the
blessed memory of the Armenian priests who fought alongside St. Vartan and the entire
Armenian Nation for their Christian faith in 451 A.D. in the Battle of Avarayr.

The eldest among them was Priest St. Ghevond, and among his companions were Catho-
lics Hovsep, Bishop Sahak of Syunik, Bishop Tatik of Basen, Priest Mushe or Mushegh,
Priest Arshen, Priest Samuel, Deacons Abraham and Kajajn.

After the Battle of Avarayr the Persian King Hazkert took revenge on Armenians
and ordered to kill the brave priests.

According to the tradition the day of the Feast of St. Ghevond the Priest and His
Companions is the day of the clergy.



15 Gpp 3huntu hdwguwt, np quint GG hpth prOb] Lwbbnd, afdE%C Ch»Y
pwaquwinp witha, nwpdtGw; dshwjGwy ntwh |6rp glwg: 16 G Gpp Gpbyn
»030, YA SRBI»ATY»NA TaT»%»Al Ce3Y: 17 96 Y3631 Yér»tar - 3tCe
thG nfkwyh éndh dhwu Ynndp, ntwh Ywhwrbwnud: G Gpp dnupb pOYywt,
UCeate 1»é Cii»Yo UOW &f »I»E. 18 »i TarA NaOUC &dh-CY —+a»taso
thnenpywnia kp: 19 b[\p 2ntpg hhGg Ywa Jbg Yhinatiinp phwywntinig
I»Wal w»e3Y UCEAIECY, an u3ltadu (A 1a1C TASIAT »0 YS6=31CY U »0O»t
o, 836 CT T3E»03Y: 20 €0 Y3 3630 YA3Y0. §°9¢ »U, UG T3E»0.u!t:
21 ©§ aiaiu (CY YASBY Y3G3TC Uic BéY»E. »0 Y3G3TA Raswar N3e35 3(y
1»0A, a0f - Yail (CY:

Bmlhwbiku 6:15-21

>Jesus, knowing that they intended to come and make him king by force,
withdrew again to a mountain by himself. **When evening came, his disci-
ples went down to the lake, "where they got into a boat and set off across the
lake for Capernaum. By now it was dark, and Jesus had not yet joined
them. *®A strong wind was blowing and the waters grew rough. **When they
had rowed three or three and a half miles, they saw Jesus approaching the
boat, walking on the water; and they were terrified.?’But he said to them, "It
is I; don't be afraid." #Then they were willing to take him into the boat, and
Immediately the boat reached the shore where they were heading.

John 6:15-21



